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L'albatros 

Text by Charles Baudelaire (1821-1867)  
Set by Ernest Amédée Chausson (1855-1899) 

Souvent, pour s'amuser, les hommes d'équipage 
[su.v pu sa.my.ze l. z.m de.ki.pa.] 
Often for entertainment, the men of-the-crew 

Prennent des albatros, vastes oiseaux des mers, 
[p.n d. zal.ba.tos va.st. zwa.zo d m] 
catch [the] albatrosses, huge birds of-the sea, 

Qui suivent, indolents compagnons de voyage, 
Le navire glissant sur les gouffres amers. 

A peine les ont-ils déposés sur les planches, 
Que ces rois de l'azur, maladroits et honteux, 
Laissent piteusement leurs grandes ailes blanches 
Comme des avirons traîner à côté d'eux. 

Verse not set by Chausson  
Ce voyageur ailé, comme il est gauche et veule! 
Lui, naguère si beau, qu'il est comique et laid! 
L'un agace son bec avec un brûle-gueule, 
L'autre mime, en boitant, l'infirme qui volait! 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

Thank you! 

_____________________________________________________________________________


